
VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS, 9MM & .357 SIG -
SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, TRITIUM, .215

An Sig Sauer® Front Sight Designed to be Snag-Free Designed to pair with the
Vickers Elite Battlesight rear sight, these snag-free front sights are purpose-built
for use on Sig Sauer® handguns and can be had with fiber-optic, tritium, or Gold
Bead inserts for low-light use. These front-sight blades measure .125-inch wide
and .215-inch high. The rounded contour of the sight means you won't snag it on
elements of your environment or inside your holster. The Vickers Elite Sig
Sauer® .215" Front Sight is compatible with the following Sig Sauer® models
chambered in 9mm or .357 SIG: P225, P226, P228, P239, P320.

Attributes

Name: SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, TRITIUM, .215
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000428
Mfr. No.: 909TF215
Color: Green
Height: .235
Make: Sig Sauer
Model: P228,P239,P320,P225,P226
Outline: None
Style: Tritium
Width: .125
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 811826026491

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Vickers Elite Sig Sauer™
Vorderkimme

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Vickers Elite Sig Sauer™ Vorderkimme. Diese Anleitung bietet Ihnen
wichtige Informationen zur sicheren Nutzung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Vorderkimme nur für die vorgesehenen Sig Sauer® Handfeuerwaffenmodelle (P225,
P226, P228, P239, P320).
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorschriften für Schusswaffen eingehalten werden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Vorderkimme und der zugehörigen Teile, um sicherzustellen,
dass sie in einwandfreiem Zustand sind.
Halten Sie das Produkt und alle Schusswaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen bezüglich der Aufbewahrung und des Transports
von Schusswaffen in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Vorderkimme ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.
Vermeiden Sie es, die Vorderkimme bei schlechten Lichtverhältnissen zu verwenden, wenn Sie sich nicht
sicher sind, dass Sie die Waffe sicher handhaben können.
Verwenden Sie die Vorderkimme nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Achten Sie darauf, dass die abgerundete Form der Kimme nicht an Ihrer Kleidung oder anderen
Gegenständen hängen bleibt, wenn Sie die Waffe ziehen.
Verwenden Sie keine nachträglichen Änderungen oder Modifikationen an der Vorderkimme, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die alte Vorderkimme, falls vorhanden, gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie die Vickers Elite Vorderkimme in die vorgesehene Halterung ein und stellen Sie sicher,
dass sie fest sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Vorderkimme, um sicherzustellen, dass sie korrekt installiert ist.

Nutzung:

Nehmen Sie die Waffe in eine sichere Position und überprüfen Sie, ob sie entladen ist.
Verwenden Sie die Vorderkimme, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern, insbesondere bei
schwachem Licht.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Verwendung der Vorderkimme vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von SchusswaffenZubehör.
Werfen Sie die Vorderkimme nicht in den normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über spezielle
Entsorgungsstellen für gefährliche Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Vorderkimme sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Vickers Elite Sig Sauer™ Vorderkimme wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt wurden.
Es liegt in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften in Bezug auf die
Verwendung und den Besitz von Schusswaffen einhalten.
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Vickers Elite Sig Sauer Front Sights Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Vickers Elite Sig Sauer Front Sights. This guide provides important safety information
and instructions to ensure the safe and effective use of your new front sights. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the front sights are installed by a qualified gunsmith or experienced individual.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Inspect the front sights regularly for any signs of wear or damage.
Store your firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to use the front sights if they are damaged or improperly installed.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the front sights.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using the firearm in lowlight conditions without proper lighting, unless using the tritium feature of the
sights.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any other tools specified in the installation
instructions.

Installation:

Remove the existing front sight from your Sig Sauer handgun.
Align the Vickers Elite Front Sight with the sight dovetail on the firearm.
Securely fasten the front sight using the appropriate screws or tools as per the manufacturer's
instructions.
Doublecheck the alignment to ensure it is straight and secure.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture and how the front sight aligns with your rear sight.
Practice aiming in a safe environment to become accustomed to the new sights.
Regularly clean and maintain your sights to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the front sights are damaged beyond repair, consult local guidelines for the disposal of firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding your Vickers Elite Sig Sauer Front Sights, please refer to the
contact details provided by the retailer or manufacturer. It is important to have access to support for any safety
concerns or questions you may have.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you will help ensure a safe and enjoyable experience with your
Vickers Elite Sig Sauer Front Sights. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you
for your attention to these important safety measures.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Vickers
Elite Sig Sauer

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino anteriore Vickers Elite Sig Sauer. Questo prodotto è progettato per migliorare la
precisione e la sicurezza durante l'uso delle pistole Sig Sauer. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia installato correttamente prima di utilizzare la pistola.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Tieni il mirino e la pistola lontani dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Evita di toccare le fibre ottiche o i perline dorate con le mani bagnate o sporche.
Non tentare di smontare o modificare il mirino.
Assicurati che il mirino non sia ostruito da detriti o sporco prima dell'uso.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando si maneggia la pistola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi il mirino originale utilizzando gli strumenti appropriati.
Posiziona il mirino Vickers Elite Sig Sauer nel suo alloggiamento.
Fissa il mirino in posizione seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che il mirino sia ben saldo e non si muova.

Uso del Mirino:

Prendi la mira e allinea il mirino anteriore con il mirino posteriore Vickers Elite Battlesight.
Verifica la tua posizione e la stabilità della pistola prima di sparare.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguata per massimizzare la visibilità.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire i componenti del mirino nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di raccolta locale per la corretta gestione dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardanti il mirino Vickers Elite Sig Sauer, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore.

Ti ringraziamo per aver scelto il mirino Vickers Elite Sig Sauer. Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a
garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla przedniego celownika
Vickers Elite Sig Sauer™

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przedniego celownika Vickers Elite Sig Sauer™. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i komfortowe. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko urazów oraz zapewnić prawidłowe użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko w pistoletach Sig Sauer® wymienionych w specyfikacji.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj celownika.
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją celownika.
Zachowuj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć uszkodzenia celownika lub pistoletu.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu celownika, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy przedni celownik Vickers Elite Sig Sauer™ w odpowiednim miejscu.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby upewnić się, że celownik jest dobrze zamocowany.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu celownika, przetestuj go w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że celownik jest dobrze widoczny i działa prawidłowo w różnych warunkach
oświetleniowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to niebezpieczne lub zawiera materiały szkodliwe.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
właściwego sposobu pozbycia się produktu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą pomoc.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z przedniego celownika
Vickers Elite Sig Sauer™. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych strzałów!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro VICKERS
ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili přední mířidlo Vickers Elite Sig Sauer® navržené tak, aby se nezachytávalo. Tento
produkt je určen pro pistole Sig Sauer® a je vybaven tritiem pro zlepšení viditelnosti za špatných světelných
podmínek. Je důležité dodržovat následující bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo pokud máte jakékoli pochybnosti o jeho bezpečnosti.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje a vybavení.
Při manipulaci se zbraní noste ochranné brýle a chraňte si sluch.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a pevně uchyceno.
Používejte mířidlo pouze na modelech Sig Sauer® uvedených v tomto návodu (P225, P226, P228, P239,
P320).
Při střelbě v špatných světelných podmínkách se ujistěte, že je mířidlo správně osvětleno.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že zbraň je vybita a bezpečně umístěna.

Instalace:

Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte nové přední mířidlo do montážního otvoru.
Upevněte mířidlo pomocí šroubů a ujistěte se, že je pevně uchyceno.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je mířidlo správně zarovnáno.
Otestujte funkčnost mířidla na střelnici.

Používání:

Při střelbě se ujistěte, že mířidlo je čisté a bez nečistot.
Sledujte, jak mířidlo reaguje na různé světelné podmínky a přizpůsobte podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Přední mířidlo a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené nebo nefunkční, zvažte jeho vrácení výrobci nebo autorizovanému servisu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o produktu, bezpečnostních pokynech nebo v případě dotazů, prosím, kontaktujte svého
prodejce nebo výrobce.



Tyto pokyny byly vytvořeny v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné používání produktu a ochráníte sebe i ostatní.


